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LIST OF MATERIALS 2

1 - Hood 
1 - Utensil Bar
2 - Metallic Filters (3 - 36”)
2 - Halogen Light Bulbs (pre installed)
1 - Rectangular Starting Collar
1 - 5” Round Plastic Cap
1 - Hardware Packet Containing:

1 - Damper
1 - 5” Round Starting Collar 
1 - Packet of Screws

NO DUCTING IS INCLUDED



INSTALLATION 3
MOUNTING HEIGHTS & CLEARANCE

DUCTING

6-3/4"

36"

96"

Min 28"-Max 36"

Minimum mount height between range top to
hood bottom should be no less than 28".

Maximum mount height should be no higher
than 36".

It is important to install the hood at the
proper mounting height. Hoods mounted too
low could result in heat damage and fire haz-
ard; while hoods mounted too high will be
hard to reach and will loose its performance
and efficiency.

If available, also refer range manufacturer's
height clearance requirements and recom-
mended hood mounting height above range.

A minimum of 5" round or 3-1/4” x 10"rectangu-
lar duct must be used to maintain maximum air
flow efficiency.

Always use rigid type metal ducts only.
Flexible ducts could restrict air flow by up to 50%.

Also use calculation (on right) to compute total
available duct run when using elbows, transitions
and caps.

ALWAYS, when possible, reduce the number or
transitions and turns. If long duct run is required,
increase duct size from 6" to 7 or 8". If a reducer
is used, install a long reducer instead of a pan-
cake reducer. Reduce duct size as far away from
opening as possible.

If turns or transitions are required:
Install as far away from opening and as far
apart, between 2, as possible.

*Minimum clearance of 28” hood above range
height.

** Maximum clearance 36" hood above range
height.

Minimum Duct Size:
Round:
5" minimum
Rectangular:
Requires an adaptor. Readily available at most
hardware stores.

Duct Run Calculation:

Maximum run

5" or 3-1/4” x 10" duct

Calculated Length:
each 90 Elbow used
each 45 elbow used
each 6" to 3/14 x 10"
transition used
each 3/14 x 10" to 6"
each 3/14 x 10" to 6"
transition used
Side Wall Cap w/ damper
Roof Cap

100 FT

15 FT
9 FT

1 FT

5 FT
30 FT
30 FT

e.g.- 1 roof cap, 2x90 elbows, 1 45 elbow used:
=30' + 30' + 9' =69' used, 31' available for straight duct runs.



INSTALLATION 4
DUCTING

NEVER exhaust air or terminate duct work into spaces between walls, crawl spaces, ceiling, attics or
garages. All exhaust must be ducted to the outside.

Use Metal ductwork only.

Fasten all connections with sheet metal screws and tape all joints w/ certified Silver Tape or DuctTape.

WARNING FIRE HAZARD

Some Ducting Options:

side wall cap
w/ gravity damper

side wall cap
w/ gravity damper

Soffit or crawl space

Roof Pitch w/ 
Flashing & Cap
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MOUNTING THE RANGEHOOD

1. This range hood is mounted under a 
kitchen cabinet unit.

2. Select preferred duct location on rear or 
top of unit. For ductless conversion, no 
ducting is required, however front cover 
panel must be removed prior to installation.
(See page 7)

3. An optional spacer plate is provided to 
cover the gap between the back of the 
hood and the wall. If using this plate, screw 
it onto the hood prior to installation.

4. Begin installation by temporarily removing 
the mesh filter panels.

5. Unscrew the two interior side panels and 
slide them sideways to allow access for 
marking the mounting hole locations.
(See page 7)

6. Temporarily position the range hood in the 
desired mounting location.

7. Mark the mounting holes, duct and 
electrical access locations with a pencil.
For ductless conversion, no hole is required 
for a duct.

8. Drill/cut out the required openings for duct 
and electrical access.

9. Install duct work and electrical.
10. Fasten mounting screws into 

underside of mounting location,
and reposition hood into place.

11. Hang hood onto mounting screws and 
hand tighten.



INSTALLATION

DUCTLESS CONVERSION

12. For ductless conversion, the interior 
cover plate must be unscrewed and 
removed as shown. (See diagram page 7)

13. Reposition the interior side panels to 
original location, and screw into place.

14. Reinstall the filter panels.

interior side panels

Cover panel position
for duct exhaust

Front cover panel
(remove for ductless conversion)

Cover panel position
for ductless conversion

7
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DUCTLESS CONVERSION

Ductless conversion is intended for applications where an exhaust duct work is not possible to be
installed. When converted, the hood functions as a "purifying" hood rather than an exhaust hood.
Fumes and exhaust from cooking is drawn and filtered by a set of optional Carbon Filters. The air
is then purified and re-circulated back within the home.

We recommend to ALWAYS exhaust air outside of the home by employing existing or installing
new duct work, if possible. The hood is most effective and efficient as an Exhaust unit. Only when
the exhaust option is not possible should you recourse to converting the hood into a "purifying"unit.

When converted to be a "purifying" unit, a set of Carbon Filters is required on top of the standard
Metal Filter set. Order according to Part numbers below. The standard Metal Filters are intended
to capture residue from cooking and the optional Carbon Filters help to purify fumes exhausted
from cooking for re-circulation.

Carbon Filters (Required)

1. Purchase ductless Charcoal Filters as follows:

2. Remove metal filters on hood.

3. Install attachment bracket into metal filter.

4. Clip carbon filter onto bracket.

5. Re-install metal filters.

6. Carbon Filters must be replaced after 
every 120 hours of use (or approximately 
every 2 to 3 months based on the average 
of 1-2 hrs. of daily cooking time).
The microprocessor in the controls when 
set, will count usage time and indicate 
when carbon filter replacement is required.

Carbon Filter Dimensions:
9” x 6.4”
228 mm X 162 mm

Note: see User Guide for more information on
ductless conversion options.

Hood Model: Part No.   Filters in pkg.

JXT5830 JFLTRC5830 2
JXT5836 JFLTRC5836 3
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LISTE DU MATERIEL 2

1 - Soufflante 
1 - Barre à ustensils
2 - Filtres métalliques (3 - 36”)
2 - Ampoules halogènes (pré-installées)
1 - Bague de démarage rectangulaire de 12.7cm (5po)
1 - Embout rond en plastique
1 - Paquet contenant les pièces:

1 - Capuchon
1 - Bague de démarage ronde de 12.7cm (5po) 
1 - paquet de vis

AUCUNE CANALISATION N’EST FOURNIE





INSTALLATION 4
CANALISATION

L’air ne doit JAMAIS être évacué et le système de conduits ne doit JAMAIS se terminer dans des espaces
entre les murs, des vides sanitaires, des plafonds, des greniers ou des garages. Toutes les sorties de ven-
tilation doivent être canalisées vers l’extérieur.

Utilisez seulement des systèmes de conduits métalliques.

Fixez tous les assemblages à l’aide de vis à tôlerie et rubaner tous les raccords à l’aide de ruban argen-
té approuvé ou de ruban pour canalisations.

Quelques Options de Canalisation:

AVERTISSEMENT DE RISQUE D’INCENDIE

side wall cap
w/ gravity damper

side wall cap
w/ gravity damper

Soffit or crawl space

Roof Pitch w/ 
Flashing & Cap





INSTALLATION  6
MONTAGE DE LA HOTTE DE CUISINIÈRE

1. Cette hotte de cuisinière se monte sous une 
armoire de cuisine.

2. Sélectionnez l’emplacement privilégié
pour le passage du conduit, soit à l’arrière
ou sur le dessus de l’appareil. Pour la transforma
tion en système de recyclage, aucune canalisation
n’est requise mais la plaque frontale doit être 
retirée avant l’installation. (voir pages 7)

3. Une plaque-entretoise en option est comprise 
pourcombler l’ouverture entre l’arrière de la hotte 
et le mur. Si vous utilisez cette plaque, vissez-la à
la hotte avant installation.

4. Commencer l’installation en dévissant et
en enlevant temporairement les grilles des filtres 
déflecteurs.

5. Devissez les deux panneaux latéraux interieurs et
faites-les glisser sur le coté pour pouvoir marquer
les emplacements des trous dans le mur.
(See page 7)

6. Placez temporairement la hotte de cuisinière
à l’emplacement de montage désiré.

7. Marquez les trous de montage, les emplacements
des conduits et accès électriques à l’aide d’un 
crayon. Pour la transformation en système de 
recyclage, aucun trou n’est requis pour
la canalisation.

8. Percez ou découpez les ouvertures requises pour 
les conduits et accès électriques.

9. Installer le système de câblage électrique et 
la canalisation.

10. Resserrer les vis de montage sous l’armoire et 
repositionez la hotte.

11. Placez la hotte sur les vis et serrez à la main.

Option de
canalisation supérieure

Option de
canalisation arrière



INSTALLATION  7
MONTAGE DE LA HOTTE DE CUISINIÈRE

12. Pour la transformation en système de 
recyclage, la plaque doit être dévissée et 
enlevée comme indiqué (voir illustration 
page 7)

13. Remettez les panneaux latéraux intérieurs
en place et vissez-les.

14. Remettez les grilles des filtres en place.

Panneaux latéraux intérieurs

(Duct) Emplacement de
la plaque pour usage
de la hotte en mode traditionel

Plaque frontale 
(doit ótre retirée en utilisation systíme de recyclage)

(Ductless) Emplacement de la
plaque pour usage de la hotte 
en systíme de recyclage 
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TRANSFORMATION EN SYSTÈME DE RECYCLAGE

La transformation de cette unité en système de recyclage est recommandée pour des applications
où il est impossible d’installer un système de conduits d’évacuation. Lors de la conversion, la hotte
fonctionne en tant qu’élément « d’épuration » plutôt qu’élément d’évacuation.
L’air vicié ou les émanations de cuisson sont aspirés et filtrés par un ensemble de filtres au charbon.
L’air est ensuite purifié et recirculé à l’intérieur de la maison.

Il est recommandé de TOUJOURS évacuer l’air à l’extérieur de la maison en employant les systèmes
de conduits existants ou en installant un nouveau système de conduits. La hotte est plus efficace en
tant qu’appareil d’évacuation. Cet appareil ne doit être utilisé comme une unité « d’épuration » que
s’il est impossible d’en faire une unité d’évacuation.

Lorsque vous convertissez cet appareil en unité « d’épuration », il est nécessaire de placer un
ensemble de filtres au charbon au-dessus de l’ensemble de filtres métalliques conventionnels. Pour
passer des commandes, utilisez le numéro de pièce ci-dessous. Les filtres métalliques sont conçus
pour capter les résidus de cuisson. Pour ce qui est des filtres au charbon optionnels, ils aident à
purifier les émanations crées par la cuisson pour une recirculation de l’air dans la maison.

Filtres au charbon (Requis) 

1. Procédez comme suit pour acheter des filtres au 
charbon pour les systèmes à recyclage :

2. Retirez les filtres métalliques de la hotte.

3. Installez la languette de fixation dans le filtre 
en métal.

4. Agrafez le filtre au charbon sur la languette.

5. Réinstallez les filtres métalliques.

6. Les filtres au charbon doivent être remplacés 
à toutes les 120 heures d’utilisation 
(ou approximativement à tous les 2 à 3 mois 
en fonction d’une moyenne de temps de 
cuisson de 1 à 2 heures).

Carbon Filter Dimensions:
228 mm X 162 mm
9 po x 6.4 po

Note: reportez-vous au Guide de l'utilisateur pour
plus d'information sur l'option de conversion en
système de recyclage.

Modèle de hotte: Numéro de Pièce   Filtrers 

JXT5830 JFLTRC5830 2
JXT5836 JFLTRC5836 3
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LISTA DE MATERIALES 2

1 - Campana
1 - Barra de utencilios
2 - Filtros metálicos (3 – 36”)
2 - Bombillas de luz halógenas (instaladas de fábrica)
1 - Aro de inicio rectangular
1 - Casquete plástico redondo de 5”
1 - Paquete de instalación que incluye:

1 - Regulador de tiro
1 - Aro de inicio redondo de 5”
1 - Paquete de tornillos

NO SE INCLUYE LA TUBERIA DE EXTRACCION





INSTALACION 4
TUBERIA DE EXTRACCION

NUNCA haga escapar el aire o termine las tuberías entre espacios de la pared, sofitos, techos, áticos o
garajes. Todos los escapes de aire deben ser dirigidos hacia el exterior.

Use tuberías metálicas solamente.

Asegure todas las conexiones con tornillos para metal laminado y selle todas las junturas con cinta adhe-
siva certificada Silver Tape o DuctTape.

Algunas Opciones para la Tubería de Extracción:

ADVERTENCIA PELIGRO DE INCENDIO

side wall cap
w/ gravity damper

side wall cap
w/ gravity damper

Soffit or crawl space

Roof Pitch w/ 
Flashing & Cap





INSTALACION 6
MONTANDO LA CAMPANA DE COCINA

1. Esta campana se instala bajo un mueble  
de cocina.

2. Seleccione la ubicación deseada para la  
tubería de extracción ya sea en la parte  
superior o lateral del mueble. No se 
requiere tubería para conversión sin  tubería
de extracción, sin embargo, el panel de 
cobertura frontal se debe retirar antes de la 
instalación (Vea la página 7).

3. Se proporciona una placa espaciadora 
opcional para cubrir el espacio entre la 
parte de atrás de la campana y la pared. Si 
utiliza esta placa, atorníllela a la campana 
antes de la instalación.

4. Comience la instalación retirando  tempo
ralmente los paneles del filtro de malla.

5. Desatornille los dos paneles laterales 
interiores y deslícelos lateralmente para 
obtener acceso para marcar la ubicación de 
los orificios de montado en el interior de 
la campana.

6. Coloque la campana temporalmente en  la 
posición de montado deseada.

7. Mida y  marque con un lápiz dónde irán los 
orificios para el montado, la tubería y el  
cableado eléctrico. Para instalación sin 
tubería de extracción, no se requieren orifi
cios para la tubería.

8. Corte o taladrée las aperturas necesarias  
para el acceso de las tuberías y el
cableado eléctrico.

9. Instale la tubería de extracción y el 
cableado eléctrico.

10. Asegure los tornillos de montado por abajo 
de la posición de montado, y ponga la
campana en su lugar.

11. Cuelgue la campana en los 
tornillos de montado y apriete los  
tornillos manualmente.

Opción de Tubería de
Extracción por Arriba

Opción de Tubería de
Extracción por Atrás



INSTALACION 7
CONVERSION SIN TUBERIA DE EXTRACCION

12. Para instalación sin tubería de extracción, la placa 
cobertora interior debe ser desatornillada y retirada 
como se muestra en el diagrama (Vea el diagrama 
en página 7)

13. Vuelva a poner los paneles laterales interiores en su 
posición original, y atorníllelo.

14. Vuelva a instalar los paneles del filtro.

Paneles laterales interiores

Posición del panel de 
cobertura para conversión 
sin tubería de extracción

Panel de cobertura frontal
(retírelo para conversión sin tubería de extracción)

Posición del panel de cobertura 
para extracción con tubería



INSTALACION 8
CONVERSION SIN TUBERIA DE EXTRACCION

La conversión sin tubería de extracción está hecha para situaciones en las cuales no es posible
instalar una tubería de extracción de aire. Al ser convertida, la campana funciona como una cam-
pana de “purificación” en vez de una campana de extracción. Los humos y vapores producidos al
cocinar son aspirados por la campana y filtrados por un conjunto de Filtros de Carbón opcionales. El
aire es entonces purificado y reciclado en el hogar.

Recomendamos SIEMPRE extraer el aire fuera de la casa utilizando tuberías de escape existentes o
instalando nuevas, siempre que sea posible. La campana es más eficiente como una unidad de
extracción. Sólo cuando no es posible instalarla como un sistema de extracción se debe usar la
opción de conversión transformando la campana en una unidad de “purificación”.

Cuando se convierte en una unidad de “purificación”, se necesitan un conjunto de Filtros de Carbón
además del conjunto de Filtros Metálicos estándar. Para hacer su pedido refiérase al número de
repuesto detallado más adelante. Los Filtros Metálicos estándar están diseñados para capturar los
residuos generados al cocinar y los Filtros de Carbón opcionales ayudan a purificar los humos que
se generan al cocinar para poder así reciclar el aire dentro del hogar.

Filtros de Carbón (Requeridos)

2. Retire los filtros metálicos de la campana.

3. Instale el brazo de enganche en el filtro metálico.

4. Enganche los filtros de carbón a cada brazo.

5. Vuelva a instalar los filtros de metal.

6. Los Filtros de Carbón deben ser reemplazados 
después de cada 120 horas de uso (o aproximada
mente cada 2 ó 3 meses, basándose en un uso 
promedio de 1 a 2 horas por día). Cuando se activa 
el microprocesador en los controles, este contará el 
tiempo de uso y le indicará cuándo es necesario 
cambiar los filtros de carbón.

Dimensiones del Filtro de Carbón:
9” x 6.4”
228 mm X 162 mm

Nota: Vea la Guía de Usuario para mayor información
sobre opciones de conversión sin tubería de extracción.

JXT5830 JFLTRC5830 2
JXT5836 JFLTRC5836 3

1. Compre los Filtros de Carbón para instalación sin 
tubería de extracción como se detalla a continuación:

Modelo de Campana: Número de Repuesto   Filtros por paquete


